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резолюцией 1267 (1999) по организации
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и
связанным с ними лицам и организациям

Письмо Постоянного представителя Сейшельских Островов при Органи-
зации Объединенных Наций от 16 ноября 2004 года на имя Председателя Ко-
митета.

В дополнение к моему письму от 28 мая 2004 года настоящим препрово-
ждаю доклад моей страны, касающийся осуществления резолюции 1455 (2003)
Совета Безопасности (см. приложение).

(Подпись)  Клод Морель
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Приложение к письму Постоянного представителя
Сейшельских Островов при Организации Объединенных
Наций от 16 ноября 2004 года на имя Председателя Комитета

Приверженность Республики Сейшельские Острова борьбе с терроризмом
со всей очевидностью отразилась в принятом в 2004 году Законе о противодей-
ствии терроризму. Этот закон нацелен на укрепление потенциала Республики
Сейшельские Острова в плане борьбы с терроризмом. Сейшельские Острова
признают, что акты терроризма и террористические организации угрожают по-
литической и экономической стабильности стран, правопорядку и праву людей
жить в мире и безопасности и в условиях свободы.

В этой связи Республика Сейшельские Острова готова сотрудничать с
Комитетом в подготовке доклада о мерах, принятых в осуществление резолю-
ции 1455 (2003).

I. Введение

1. Просьба представить описание деятельности, если таковая ведется,
Усамы бен Ладена, организации «Аль-Каида», движения «Талибан» и их
сообщников в вашей стране и указать, какую угрозу она представляет для
страны и региона, а также возможные тенденции.

До настоящего момента Усама бен Ладен, организация «Аль-Каида»,
движение «Талибан» и их сообщники, по имеющимся сведениям, не вели ни-
какой деятельности в Республике Сейшельские Острова.

II. Сводный перечень
(направляемый государствам-членам раз в три месяца)

2. Каким образом составленный Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 1267 (1999), перечень инкорпорирован в вашу правовую систему и вашу
административную структуру, включая органы финансового контроля,
полицию, органы иммиграционного контроля, таможенную службу и кон-
сульские учреждения?

Перечни, составленные Комитетом, учрежденным резолюцией 1267
(1999), распространяются среди всех соответствующих ведомств. Коммерче-
ским банкам рекомендуется принимать надлежащие меры, такие, как блокиро-
вание и замораживание счетов. Во время проверок коммерческих банков ин-
спекторы Отдела банковского надзора Центрального банка Сейшельских Ост-
ровов проверяют банковскую документацию с целью установить, существуют
ли такие счета.

Закон о противодействии терроризму 2004 года закладывает правовую ос-
нову для принятия мер по противодействию терроризму и его пресечению и по
связанным с этим вопросам. Согласно разделу 35(1) этого закона каждое лицо
обязано сообщать Комиссару полиции о существовании имущества, находяще-
гося во владении террористической группы или контролируемого ею или от ее
имени. Раздел 35(2) предусматривает, что каждое финансовое учреждение обя-
зано каждые три месяца представлять в Центральный банк информацию о том,
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нет ли в его распоряжении или под его контролем какого-либо имущества,
принадлежащего террористической группе или контролируемого ею или от ее
имени, а также конкретные сведения о таких лицах, счетах и сделках.

3. Встретились ли вам при осуществлении резолюции какие-либо про-
блемы, связанные с именами и идентифицирующими данными, содержа-
щимися в настоящее время в перечне? Если да, то опишите, пожалуйста,
эти проблемы.

До сих пор никаких проблем, связанных с именами, содержащимися в на-
стоящее время в перечне, при осуществлении резолюции не возникало.

4. Выявлены ли вашими властями на вашей территории какие-либо
включенные в перечень лица или организации? Если да, то опишите, по-
жалуйста, принятые меры.

До настоящего времени никого из включенных в перечень лиц и органи-
заций на территории Республики Сейшельские Острова выявлено не было.

5. Представьте, пожалуйста, Комитету, если это возможно, имена и фа-
милии лиц или названия организаций, связанных с Усамой бен Ладеном,
или членов движения «Талибан» или организации «Аль-Каида», которые
не были включены в перечень, если только это не нанесет ущерба рассле-
дованиям или правоохранительным действиям.

Таковых нет.

6. Были ли возбуждены кем-либо из включенных в перечень лиц или
организаций судебные иски или судебные разбирательства против ваших
властей в связи с их включением в этот перечень? Просьба представить
конкретный и, в случае необходимости, развернутый ответ.

До настоящего времени никто из включенных в перечень не возбуждал
судебных исков или судебных разбирательств против властей Сейшельских
Островов.

7. Выявлены ли вами среди включенных в перечень лиц граждане или
жители вашей страны? Имеется ли у ваших властей какая-либо соответ-
ствующая информация о таких лицах, еще не включенная в перечень? Ес-
ли да, то представьте, пожалуйста, Комитету эту информацию, а также,
если таковая имеется, аналогичную информацию о включенных в пере-
чень организациях.

В означенном перечне жители Сейшельских Островов не числятся.

8. Укажите, пожалуйста, были ли приняты вами какие-либо меры со-
гласно вашему национальному законодательству, если таковое имеется, с
целью помешать организациям и физическим лицам заниматься вербов-
кой членов «Аль-Каиды» или оказывать им поддержку в их деятельности
на территории вашей страны и воспрепятствовать участию физических
лиц в подготовке в учебных лагерях «Аль-Каиды», созданных на вашей
территории или в другой стране.

Закон о противодействии терроризму 2004 года (ЗПТ) обеспечивает пра-
вовые рамки для борьбы с актами терроризма. Этот закон толкуется также как
охватывающий и вербовку в члены террористических групп.
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Следующие разделы ЗПТ были составлены с целью помешать организа-
циям и физическим лицам заниматься вербовкой членов «Аль-Каиды» (или
любой другой террористической организации) или оказывать им поддержку в
их деятельности на территории Сейшельских Островов.

Согласно разделу 5 Закона, любое лицо, осуществляющее каким бы то ни
было образом, прямо или косвенно, сбор каких-либо средств, зная или имея ра-
зумные основания полагать, что эти средства будут использованы полностью
или частично для осуществления террористического акта, совершает правона-
рушение.

Раздел 6 гласит, что любое лицо, прямо или косвенно осуществляющее
сбор средств или предоставляющее или предлагающее кому-либо предоставить
средства или финансовые или иные соответствующие услуги либо обеспечи-
вающее доступ к ним,

a) имея намерение использовать их полностью или частично для со-
вершения или содействия совершению террористического акта или в интересах
какого бы то ни было лица, совершающего или содействующего совершению
террористического акта, либо

b) зная, что они полностью или частично будут использованы террори-
стической группой или в ее интересах,

будет обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным
подлежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

Раздел 7. Любое лицо, которое

a) прямо или косвенно использует имущество, полностью или частич-
но, для совершения или содействия совершению террористического акта, либо

b) владеет имуществом и намерено использовать его или знает, что оно
будет прямо или косвенно использовано, полностью или частично, для совер-
шения или содействия совершению террористического акта,

будет обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным
подлежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

Раздел 8. Любое лицо, которое сознательно вступает в сделку или стано-
вится причастным к сделке, способствующей сохранению террористического
имущества или контролю над ним другим лицом или от его имени

a) посредством сокрытия,

b) путем вывоза за пределы юрисдикции,

c) путем передачи назначенному лицу или

d) любым иным способом,

будет обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным
подлежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

Раздел 9(1). Любое лицо, которое сознательно

a) осуществляет, прямо или косвенно, операции с любым имуществом,
принадлежащим террористической группе или контролируемым ею или от ее
имени,
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b) вступает в сделку или прямо или косвенно способствует соверше-
нию любой сделки в отношении имущества, упомянутого в пункте (a), либо

c) предоставляет финансовые или иные услуги в отношении имущест-
ва, упомянутого в пункте (a), по указанию террористической группы,

будет обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным
подлежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

2) Лицо, прилагающее разумные усилия к принятию или непринятию
мер в целях совершения действий, указанных в подразделе (1), не несет граж-
данской ответственности, вытекающей из принятия или непринятия таких мер,
если это лицо докажет, что оно приложило все разумные усилия к тому, чтобы
убедиться, что соответствующее имущество не принадлежит террористической
группе и не контролируется ею или от ее имени.

Раздел 10(1) гласит, что любое лицо, сознательно мобилизующее или ока-
зывающее поддержку любой террористической группе либо способствующее
совершению террористического акта, виновно в совершении правонарушения.

Раздел 11. Любое лицо, укрывающее или прячущее какое-либо другое ли-
цо, зная или имея основания полагать, что такое лицо

a) совершило террористический акт или

b) является членом террористической группы,

либо препятствующее, мешающее или чинящее помехи его задержанию, будет
обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным под-
лежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

Раздел 12. Любое лицо, сознательно предлагающее снабдить или снаб-
жающее каким бы то ни было оружием

a) террористическую группу,

b) члена террористической группы,

c) любое иное лицо для использования этого оружия террористической
группой или членом террористической группы или от их имени,

будет обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным
подлежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

Раздел 13. Любое лицо, сознательно соглашающееся осуществить или
осуществляющее вербовку другого лица

a) в члены террористической группы или

b) для участия в совершении террористического акта,

будет обвинено в совершении правонарушения и в случае признания виновным
подлежит тюремному заключению на срок от 7 до 20 лет.

Согласно разделу 15, любое лицо, способствующее или содействующее
терроризму в иностранных государствах, совершает правонарушение. Раз-
дел 18(1) гласит, что  любое лицо, являющееся членом или считающее себя
членом террористической группы, виновно в совершении правонарушения.
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Кроме того, соответствующий раздел Уголовного кодекса (гл. 158) вписы-
вается в правовые рамки борьбы с финансированием террористических актов,
а, в частности, Закон о борьбе с отмыванием денег 1996 года запрещает полу-
чение и хранение средств, поступивших в результате потворствования проти-
воправному действию.

III. Замораживание финансовых и экономических активов

В соответствии с режимом санкций (пункт 4(b) резолюции 1267 (1999)
и пункты 1 и 2(a) резолюции 1390 (2002)) государства должны незамедли-
тельно заморозить средства и другие финансовые активы или экономиче-
ские ресурсы включенных в перечень лиц и организаций, включая сред-
ства, получаемые благодаря имуществу, находящемуся в их владении или
под их прямым или косвенным контролем или во владении или под пря-
мым или косвенным контролем лиц, действующих от их имени или по их
указанию, и обеспечить, чтобы ни эти, ни любые другие средства или фи-
нансовые активы или ресурсы не использовались прямо или косвенно в
интересах таких лиц их гражданами или любыми лицами на их террито-
рии.

Примечание: Для целей осуществления финансовых запретов в рамках на-
стоящего режима санкций «экономические средства» означают активы
любого рода, осязаемые или неосязаемые, движимые или недвижимые.

9. Просьба представить краткую информацию:

� о национальной правовой основе для принятия мер по заморажива-
нию активов в соответствии с требованиями вышеуказанных резо-
люций;

� о любых препятствиях, обусловленных вашим внутренним законода-
тельством в этой связи, и мерах, принятых в целях их устранения.

Согласно основным положениям Закона о противодействии терроризму
2004 года и Закона о борьбе с отмыванием денег 1996 года национальную пра-
вовую основу для принятия мер по замораживанию активов составляют обя-
занности и полномочия Генерального прокурора. Главным финансовым орга-
ном на Сейшельских Островах является Центральный банк, который регулиру-
ет деятельность в финансовом секторе.

Согласно разделу 26(1) Закона о противодействии терроризму, Комиссар
полиции уполномочен налагать арест на имущество, если у него есть разумные
основания подозревать, что это имущество использовалось или используется
для совершения правонарушения, указанного в Законе.

10. Просьба описать имеющиеся в вашем правительстве структуры или
механизмы для выявления и расследования деятельности финансовых се-
тей, связанных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или движением «Та-
либан», или тех, кто предоставляет поддержку им или лицам, группам,
предприятиям и организациям, связанным с ними, в пределах вашей
юрисдикции. Просьба указать, при необходимости, каким образом осуще-
ствляется координация ваших усилий на национальном, региональном
и/или международном уровне.
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Центральный банк Сейшельских Островов осуществляет надзор за дея-
тельностью коммерческих банков и других финансовых учреждений. Они тес-
но взаимодействуют с полицейскими органами и сообщают о всех необычных
финансовых операциях или сделках с крупными денежными суммами.

11. Просьба сообщить, какие меры должны принимать банки и/или дру-
гие финансовые учреждения для выявления и идентификации активов,
которые могут принадлежать Усаме бен Ладену или членам «Аль-Каиды»
или движения «Талибан» или связанным с ними организациям или лицам
или использоваться в их интересах. Просьба описать требования, касаю-
щиеся проявления «должной осмотрительности» и «знания клиентуры».
Просьба указать, как обеспечивается осуществление этих требований,
включая названия и деятельность учреждений, отвечающих за осуществ-
ление надзора. 

Согласно Закону о борьбе с отмыванием денег (БОД) 1996 года и Руково-
дству по процедурам БОД для сейшельских банков и финансовых учреждений,
выпущенному Центральным банком в 1998 году, всем финансовым учреждени-
ям предписывается принимать необходимые меры для надлежащей идентифи-
кации всех потенциальных клиентов. В соответствии с требованиями о прояв-
лении должной осмотрительности банки должны запрашивать надлежащие
идентифицирующие документы, такие, как удостоверения личности, паспорта,
водительские права и т.д., и хранить о них информацию. Кроме того, не поощ-
ряется открытие счетов по почте или по телефону. Копии всех документов и
записей о сделках должны храниться не менее пяти лет. Необходимо вести не-
прерывный контроль за счетами, а также применять принципы «знай своего
клиента». Соблюдение этих требований контролируется посредством осущест-
вления проверок на местах, проводимых инспекторами Отдела банковского
надзора. Кроме того, в ходе проверок инспекторы проводят также обзор дейст-
вующих в местных банках внутренних инструкций по БОД. 

Получаемые перечни выявленных террористов и террористических групп
распространяются среди всех коммерческих банков, которым предписывается
подтвердить в письменном виде, имеются ли у них счета на те имена, которые
указаны в перечнях. Банкам рекомендуется принимать такие меры, как замо-
раживание или блокирование подобных счетов. Проверка наличия в банках
счетов выявленных лиц/групп осуществляется в ходе инспекций банков на
местах.

12. В резолюции 1455 (2003) Совет призывает государства-члены пред-
ставить «всеобъемлющее резюме, касающееся активов фигурирующих в
перечне лиц и организаций». Просьба представить перечень активов, ко-
торые были заморожены в соответствии с этой резолюцией. Этот перечень
должен также включать активы, замороженные во исполнение резолю-
ций 1267 (1999), 1333 (2000) и 1390 (2002). Просьба включить, по возможно-
сти, в каждый перечень следующую информацию:

� идентифицирующие данные на лиц или организации, чьи активы
были заморожены;

� описание характера замороженных активов (т.е. банковские депози-
ты, ценные бумаги, коммерческие активы, драгоценности, произве-
дения искусства, недвижимое имущество и другие активы);
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� стоимость замороженных активов.

Никаких активов пока не заморожено.

13. Просьба указать, разблокировались ли вами согласно резолюции 1452
(2002) какие-либо средства, финансовые или экономические активы, ко-
торые ранее были заморожены как имеющие отношение к Усаме бен Ла-
дену или членам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связанным с
ними лицам или организациям. Если да, то укажите, пожалуйста, основа-
ния, суммы размороженных или разблокированых активов и даты.

Никаких активов пока не заморожено.

14. Согласно резолюциям 1455 (2003), 1390 (2002), 1333 (2000) и 1267
(1999) государства должны обеспечить, чтобы никакие средства, финансо-
вые активы или экономические ресурсы не предоставлялись их гражда-
нами или любыми лицами на их территории, прямо или косвенно, вклю-
ченным в перечень лицам или организациям или для использования в их
интересах. Просьба указать внутреннюю законодательную базу, включая
краткое описание законов, положений и/или процедур, применяемых в
вашей стране для контроля за тем, не осуществляется ли передача таких
средств или активов включенным в перечень лицам и организациям. Этот
раздел должен включать описание следующего:

� возможной методологии, используемой для предоставления банкам и
другим финансовым учреждениям информации об ограничениях,
введенных в отношении лиц или организаций, которые включены в
перечень Комитета или иным образом идентифицированы как члены
«Аль-Каиды» или движения «Талибан» или их сообщники. В этот
раздел должна включаться информация о типах учреждений, кото-
рым представляется информация, и об используемых методах;

� требуемых процедур банковской отчетности, если таковые имеются, в
том числе в отношении использования докладов о подозрительных
операциях (ДПО) и порядке рассмотрения и оценки таких докладов;

� возможных требований, предъявляемых к финансовым учреждениям,
помимо банков, по представлению ДПО и порядку рассмотрения и
оценке таких докладов;

� ограничений или мер реагирования, если таковые имеются, в отно-
шении перемещения ценностей, таких, как золото, алмазы и другие
подобного рода предметы;

� ограничений или мер регулирования, если таковые имеются, в отно-
шении альтернативных систем перевода средств, таких, как «хавала»
или аналогичные ей системы, а также в отношении благотворитель-
ных, культурных и других некоммерческих организаций, занимаю-
щихся сбором и распределением средств в социальных или благотво-
рительных целях.

Получаемые перечни выявленных террористов и террористических групп
распространяются среди всех коммерческих банков, имеющих лицензию Цен-
трального банка Сейшельских Островов, и им предписывается подтвердить в
письменном виде, имеются ли у них счета на имена указанных лиц/групп. Бан
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кам рекомендуется также принимать такие меры, как замораживание или бло-
кирование подобных счетов.

Согласно разделу 5(1) Закона о БОД 1996 года финансовым учреждениям
предписывается представлять доклад о подозрительной операции (ДПО) в
Центральный банк Сейшельских Островов, если у них есть разумные основа-
ния полагать, что, возможно, совершается операция по отмыванию денег. Рас-
смотрением ДПО занимаются сотрудники Отдела банковского надзора, про-
шедшие широкую подготовку по вопросам БОД за рубежом. Убедившись в
факте осуществления операции по отмыванию денег, Центральный банк уве-
домляет об этом Комиссара полиции, действуя в соответствии с требованиями
раздела 5(3) Закона о БОД.

Раздел 35 Закона о противодействии терроризму предусматривает пред-
ставление финансовыми учреждениями отчета в Центральный банк каждые
три месяца. В этом отчете должно указываться:

i) что данное финансовое учреждение не располагает каким-либо
имуществом, принадлежащим террористической группе или контроли-
руемым ею или от ее имени, и не осуществляет контроля над таким иму-
ществом;

ii) что данное финансовое учреждение располагает таким имуществом
или осуществляет контроль за ним; в этом случае должны указываться
конкретные сведения о лицах, счетах и соответствующих операциях и
общая стоимость имущества.

Кроме того, в подразделе 3 раздела 35 предусматривается, что «в допол-
нение к требованиям подраздела 2 каждое финансовое учреждение сообщает
Комиссару полиции о всех совершенных в пределах круга его ведения опера-
циях, в отношении которых имеются разумные основания подозревать, что они
имеют отношение к совершению террористического акта».

Крупномасштабной торговли алмазами, драгоценными камнями и драго-
ценными металлами на Сейшельских Островах не ведется. Вместе с тем, чтобы
заниматься торговлей алмазами, необходимо получить разрешение на импорт
или экспорт, выдаваемое Контролером по вопросам импорта. Согласно разде-
лу 1(1) части 1 Закона о валютном регулировании, без разрешения министра
никто на Сейшельских Островах не имеет права покупать, продавать или брать
взаймы какие-либо количества золота.

Действующее законодательство не предусматривает механизма осуществ-
ления денежных переводов или оказания альтернативных услуг подобного ро-
да.

IV. Запрет на поездки

Согласно режиму санкций всем государствам надлежит принимать
меры с целью не допускать въезда на свою территорию или транзита через
нее включенных в перечень лиц (пункт 1 резолюции 1455 (2003),
пункт 2(b) резолюции 1390 (2002).
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15. Просьба в общих чертах изложить законодательные и/или админист-
ративные меры, если таковые были приняты в целях обеспечения запрета
на поездки.

Перечень препровождается во все пункты въезда, где сотрудники имми-
грационной службы проверяют, не пытается ли кто-либо из указанных в переч-
не лиц въехать в Республику Сейшельские Острова.

16. Включили ли вы фамилии указанных в перечне лиц в ваш нацио-
нальный «черный список» или список для пограничного контроля?
Просьба в общих чертах изложить принятые меры и любые встретившие-
ся проблемы.

Поскольку у Сейшельских Островов нет границ с другими странами, фа-
милии обычно направляются в соответствующие пункты въезда, т.е. морской
порт и аэропорт. Учреждения, имеющие своих представителей в пунктах въез-
да, принимают совместные усилия для слежения за «черным списком». До на-
стоящего времени проблем на Сейшельских Островах не возникало.

17. Как часто вы рассылаете обновленный перечень своим службам по-
граничного контроля? Располагаете ли вы возможностями ведения поиска
включенных в перечень данных с использованием электронных средств во
всех пунктах въезда в вашу страну?

Обновленный перечень направляется в пункты пограничного контроля
сразу же после его получения. Перечень лиц, подлежащих задержанию, имеет-
ся в пунктах пограничного контроля как в электронном формате, так и в виде
документа.

18. Задерживали ли вы кого-либо из включенных в перечень лиц на лю-
бом из своих пограничных пунктов или во время пересечения вашей тер-
ритории транзитом? Если да, просьба представить соответствующую до-
полнительную информацию.

До настоящего времени никто из включенных в перечень лиц не пытался
въехать  или проехать транзитом через Сейшельские Острова.

19. Просьба в общих чертах изложить меры, если таковые были приняты
в целях включения перечня в информационно-справочную базу данных
ваших консульских учреждений. Обнаруживали ли ваши учреждения,
осуществляющие выдачу виз, среди тех, кто обращался за визой, лиц, фа-
милии которых фигурируют в перечне?

В настоящее время на Сейшельских Островах осуществляется процесс
включения перечня в справочную базу данных консульских учреждений. Среди
обращавшихся за визой лиц пока не выявлено тех, чьи фамилии фигурируют в
перечне.

V. Эмбарго на поставки оружия

Согласно режиму санкций всем государствам предложено не допус-
кать прямую или косвенную поставку, продажу или передачу Усаме бен
Ладену, членам организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и дру-
гим лицам и организациям, связанным с ними, со своей территории или
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своими гражданами вне их территории вооружений и связанных с ними
материальных средств всех видов, включая предоставление запасных час-
тей и технических консультационных услуг, помощи или организации
обучения, связанных с военной деятельностью (пункт 2(с) резолюции 1390
(2002) и пункт 1 резолюции 1455 (2003)).

20. Какие меры приняты вами в целях недопущения приобретения
обычных вооружений и оружия массового уничтожения (ОМУ) Усамой бен
Ладеном, членами организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и
другими лицами, группами, предприятиями и организациями, связанны-
ми с ними? Какого рода меры по контролю за экспортом приняты вами с
тем, чтобы пресечь попытки вышеуказанных субъектов заполучить изде-
лия и технологию, необходимые для разработки и производства оружия?

Республика Сейшельские Острова ратифицировала следующие докумен-
ты:

� Соглашение между Республикой Сейшельские Острова и Международ-
ным агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с До-
говором о нераспространении ядерного оружия;

� Дополнительный протокол к Соглашению между Республикой Сейшель-
ские Острова и Международным агентством по атомной энергии по при-
менению гарантий в связи с Договором о нераспространении ядерного
оружия;

� Конвенцию Организации Объединенных Наций о борьбе с бомбовым тер-
роризмом;

� Конвенцию о предупреждении терроризма и борьбе с ним;

� Конвенцию о физической защите ядерного материала;

� Договор о нераспространении ядерного оружия;

� Конвенцию ИКАО о маркировке пластических взрывчатых веществ в це-
лях их обнаружения;

� Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний;

� Конвенцию по химическому оружию � процесс разработки необходимого
закона для обеспечения вступления Конвенции в силу уже начат.

21. Какие меры приняты вами для введения уголовной ответственности
за нарушение эмбарго на поставки оружия, направленного против Усамы
бен Ладена, членов организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и
других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ними?

Никаких специальных мер для введения уголовной ответственности за
нарушение эмбарго на поставки оружия, направленного против Усамы бен Ла-
дена и других террористов или террористических организаций, не принима-
лось. Однако согласно разделу 12 Закона о противодействии терроризму любое
лицо, предоставляющее какое бы то ни было оружие террористической группе
или членам террористической группы, совершает правонарушение.

Кроме того, раздел 26(1) Закона об огнестрельном оружии и боеприпасах
предусматривает, что «импорт или экспорт какого-либо огнестрельного оружия
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или боеприпасов разрешается только в соответствии с условиями, указанными
в разрешении на импорт или экспорт, выданном уполномоченным должност-
ным лицом».

Раздел 12 Закона о противодействии терроризму и раздел 26 Закона об ог-
нестрельном оружии и боеприпасах устанавливает уголовную ответственность
для любого лица на Сейшельских Островах, поставляющего оружие «Аль-
Каиде» или любой иной террористической организации.

22. Просьба указать, каким образом система лицензирования ору-
жия/брокерской деятельности с оружием, если таковая имеется, может
воспрепятствовать приобретению Усамой бен Ладеном, членами органи-
зации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и другими лицами, группами,
предприятиями и организациями, связанными с ними, изделий, на кото-
рые распространяется эмбарго на поставки оружия.

Политика, проводимая правительством Сейшельских Островов, состоит в
том, чтобы не выдавать лицензий на оружие/брокерскую деятельность с ору-
жием.

23. Имеются ли у вас какие-либо механизмы обеспечения того, что ору-
жие и боеприпасы, производимые в вашей стране, не будут перенаправ-
ляться Усаме бен Ладену, членам организации «Аль-Каида» и движению
«Талибан» и другим связанным с ними лицам, группам, предприятиям и
организациям или использоваться ими?

В настоящее время согласно законодательству Сейшельских Островов, а
именно разделу 9(1) Закона об огнестрельном оружии и боеприпасах, «произ-
водство каких-либо видов огнестрельного оружия или боеприпасов может
осуществляться исключительно по поручению правительства и в месте, ука-
занном или обозначенном для этой цели министром и в соответствии с его ин-
струкциями».

VI. Помощь и заключение

24. Готово ли и способно ли ваше государство оказать содействие другим
государствам, с тем чтобы помочь им в осуществлении мер, предусматри-
ваемых в вышеупомянутых резолюциях? Если да, просьба представить
более подробный ответ или предложения.

Содействие и сотрудничество могут осуществляться в соответствии с За-
коном о взаимной правовой помощи по уголовным делам 1996 года. Кроме то-
го, полицейские силы Сейшельских Островов по-прежнему готовы обмени-
ваться информацией с правоохранительными ведомствами других стран в це-
лях предотвращения террористических актов, а в случае совершения террори-
стического акта � сотрудничать с ними в целях задержания виновных и пре-
дания их правосудию.

25. Просьба указать возможные области, в которых имеет место неполное
осуществление режима санкций в отношении движения «Тали-
бан»/организации «Аль-Каида» и в которых, по вашему мнению, конкрет-
ное содействие или наращивание потенциала укрепили бы вашу способ-
ность осуществлять вышеупомянутый режим санкций.
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Правоохранительные органы в настоящее время нуждаются в дополни-
тельном персонале и обучении по вопросам расследования дел, связанных с
отмыванием денег, и в этой связи им потребуется техническая помощь. Кроме
того, в технической помощи по вопросам борьбы с финансированием терро-
ризма нуждаются сотрудники Отдела банковского надзора, а также сотрудники
правоохранительных органов.

26. Просьба включить любую дополнительную информацию, которую вы
считаете уместной.


